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vowels (the hyphen is used as the consonant base)
creaky hlgh

: S ¢ o]

a i do a’y 6h aw
< ORR A4 &AL 485 F 60§ o
ing dyng ang 6hng lng ding owng
fow
2 % o G- (f-: ¢ ¢l
a i 00 ay oh aw
-85 -é: O-QE O—(S: -$: -g L-é: L-g' & A—%: A—&! OL—E: G-’.)E: G'-]g:
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ing ayng ang ohng ung aing owng

205 % -0 -0 0
|’ ay ef a’
R &S S %8 cach
oh u' ai’ ow’

introduction

Burmese is part of the Tibeto-Burman language family. As the national language of
Myanmar (Burma), it has over 40 million speakers, of whom more than 30 million use it
as their first language. The variety of Burmese of Mandalay and Yangon, which is spoken
throughout the central area of Myanmar, is considered the standard language and is
taught in schools everywhere. Many other languages, such as Rakhine, Tavoyan, Intha,
Yaw, Danu and Taungyo, are spoken in Myanmar, but nearly everyone in the country
knows Burmese, and widespread literacy has been achieved through schools and adult
literacy programmes. With Burmese you'll be understood everywhere in Myanmar.

There are two varieties of Burmese — one used in writing and associated formal
situations, the other in speaking and informal situations. The main differences are in
vocabulary, especially the most common words and particles (eg ‘this” is di in spoken
Burmese, but i in the written language). The phrases in this chapter are in the infor-
mal spoken variety, which is appropriate for all situations you're likely to encounter
as a traveller. Many Burmese nouns are borrowed from English, though the meaning
and sound may be somewhat different. There are also some loan words from Hindi.
Much of the more formal vocabulary comes from Pali, the language of Theravada
Buddhism, but is pronounced in a Burmese way, and so sounds different from Thai,
Sri Lankan or other Pali pronunciation.

Burmese was one of the earliest Tibeto-Burman languages to develop a writing
system. The earliest surviving inscription, known as the Rajakumar, dates from AD
1112 and is written in four languages: Pali, Mon, Pyu and Burmese. The writing sys-
tem used in this chapter is the revised spelling introduced in 1980, as formulated
by the Myanmar (Burma) Language Commission. We have included the Burmese
alphabet on the page opposite. There are various combinations of consonants, and
the vowel sound of each syllable is written by adding one or more symbols above,
below, before, or after the consonant. Additional markings are used to represent the
tones. The three tones and other aspects of pronunciation can best be learned by
listening and imitation. You should be understood just fine if you follow our coloured
pronunciation guides.

The outline of Burmese grammar included in this chapter only gives the basic
rules and shows you how to put together your own phrases. Once you become famil-
iar with these rules, you'll find it easy to explore further and learn sentence patterns
for specific situations.
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pronunciation

vowel sounds

Accents above vowels (like a and €) relate to the tones (see below).

symbol english burmese english burmese
y equivalent | example equlvalent example

father sa-oh’-saing uh-koh
ai aisle say-zaing 00 700 moo-de
aw law layng-maw-yay ow brown nguh-pi-gowng
ay hay ohng-yay u put uh-wu'-uh-sa
e bet méhng-che’i  uh fun bi"-suh-ki-méhng
i sin now’-hni’
tones

There are three distinct tones in Burmese. The accent marks above the vowel remind
you which one to use. Note that the low tone has no accent.

E N

high, creaky tone, asin ‘heart’  acute accent (eg d) ohn-né
plain high tone, asin ‘car’ grave accent (eg a) nga-bown
low tone plain vowel (eg a) we’-thuh-ni

consonant sounds

In Burmese, there’s a difference between the aspirated consonants (pronounced with
a puff of air after the sound) and the unaspirated ones — you'll get the idea if you hold
your hand in front of your mouth to feel your breath, and say ‘pit’ (where the ‘p’ is
aspirated) and ‘spit’ (where it's unaspirated).

englsh equivalent

b
ch

hny

ng
ny

sh

th
th

book

church (with a puff of air afterwards)

dog

gate

hello

life (with a puff of air before)

me (with a puff of air before)

not (with a puff of air before)
sing (with a puff of air before)
canyon (with a puff of air before)
ridge

kite (with a puff of air afterwards)
life

me

not

sing

canyon

pig

the sound heard between ‘uh-oh’
see

sick (with a puff of air afterwards)
ship

talk (with a puff of air afterwards)
thin

their

watch

yes

Z00

towng-be’
chowng-soh-de
duh-zowng-mohng
cha-zuhng-hing-ga
hoh’-ké
suhng-hlaw-hing:joh
le’-hma’-duh-zowng
na-u”-hni’
uh-hnga-ka
ka-u"-hnying:nquh-chay’
méhng-jaw
uh-ktihng

ping-le-za
uh-ay-mi-bi
chuh-naw

nga

nyi-mé

uh-pyu

sa-oh"-saing
suh-nay-ndy
tuh-sei"-low’
sha-luh-ka-yay

taing

thuh-mi
kyowng-tha

we'-tha

yay
thuh-ding-za-suh-ya
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phrasebuilder

be

For the verb ‘be’, use ba (o) after nouns and de (0>c3) after adjectives:

I'mastudent.  oyesd/oye chuh-naw/chuh-mé

coqpCiai/eoqpéiay oli - chowng-tha/chowng-thu ba m/f
(lit: I-m/f student-m/f ba)
chuh-naw/chuh-md poo de m/f
(lit: 1-m/f hot de)

I'm hot. nesd/ e @ ol

counters/classifiers

Burmese nouns are the same in singular and plural. However, when counting things,
you need to use an extra word which ‘classifies’ the noun. It always goes after the
noun and the number. The box on page 38 has some examples of classifiers and the
categories of nouns they refer to.

three tickets le"-hma’ thohng zowng

(lit: ticket three written-thing)

0> ad: oot

have

The word for ‘have’ is shi (§). To say someone owns something, add hma (¢>) before
the thing that’s owned and de (078) at the end of the sentence.

I have a visa.
nesy/ e 99 8eo § oodi chuh-ndw/chuh-mé hma bi-za shi de m/f

(lit: I-m/f hma visa have de)

negatives

To negate a sentence, place muh (o) before the verb and poo (o) at the end of the
sentence.

I don't like this room.
8 2081 6 [T oqu di uh-kang muh chai’ poo

(lit: this room muh like poo)

pronouns
The pronouns ‘I', ‘we’, and ‘you’" have different forms depending on the person’s
gender. On the other hand, the same word is used for both ‘he’ and ‘she’. For a list of
Burmese pronouns, see the table on page 31.

questions

To form a yes/no question, place thuh-la (cocvo:) at the end of a statement. To an-
swer 'yes’ say hoh’ ké (0505n) and to answer ‘no’ say muh hoh’ poo (swx0599:).

Do you have a »a$i0: § oo uh-kang-d shithuh-la

free room? (lit: room free have thuh-la)
Yes. QORI hoh’ ké
(lit: true ké)
No. 6NN muh hoh’ poo
(lit: muh true poo)
requests

To make a polite request, add ba (o) after the verb.

Please come in. o o ol wing la ba

(lit: enter come ba)

verbs

Burmese verbs don't change according to tense — instead, a tense particle (an ending
which specifies when the action takes place) is added to the end of the word — de
(0n08) for the present, me (¢ ) for future tense, and bi (8) for the past.

I'm staying at the hotel.
Ao 92 0pd: ol o hoh-te hma té ba de

(lit: hotel hma stay ba de)

They'll come by train.
0Q3, §eo: §, 2 eI thu-déh yuh-ta né la me
(lit: they train with come me)
It's paid.
§odao g B: B pai’-sang shing pi bi
(lit: money pay finish bi)
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tools

language difficulties

Do you speak English?
DO lgronod ot ing-quh-layloh pyaw-da”thuh-la
Do you understand?
$9:00p0 20000z na-le-thuh-la
| understand.
$2:0000 00 na-le-de
| don’t understand.
§’_):®0)é:722|l
What does (puh-ya) mean?
(opep2) B0 I
How do you pronounce this?
al G D3> ogadoocdi
How do you write (Mandalay)?
(g5 c00:)R} DA eqzaoad

na-muh-le-boo
(puh-ya) soh-da ba-le
da be-loh uh-thuhng twe’"-thuh-lé

(muhng-duh-lay)-goh be-loh yay-thuh-lé

Could you please ....? --- ol ...pa
repeat that 0delgo tuh’-pyaw
speak more slowly [505:(sp5:e(00 pyay-pyay-pyaw
write it down 6Q:905000: yay-hmuh'-ta
| essentials
Yes. NS hoh'ké
No. nEmne:i hing-in
Please. 0 B0d62MD I tuh-say’-low’
Thank you eoiqe (@qi(B:)  chay-zli (uh-myasji)
(very much). oncoloddi ting-ba-deh
You're welcome. qolorcdn ya-ba-de
Excuse me. ca00§:es1 Saw-ri-naw
Sorry. ca00§:e591 saw-ri-naw

numbers

0 %@ thohn-nya
1 od ti’

2 s hni’

3 o thohng

4 coos lay

5 ¢l nga

6 ol chow’

7 qsd kung-ni’
8 o shi’

9 o koh
10 oo  tuhse
N odod  séti
12 w0ddsd sé-hni’
13 so0yod: sé-thohng
14 odec:  sélay
15 sonclk sé:nga
16 00defgr0d  sé-chow’

time & dates

What time is it?
DY NN
It's (one) o’clock.
5528 (§6)n
It's (two) o’clock.
50508 (§0B)n
Quarter past (one).
(8$0§) s0icl: 856
Half past (one).
(8$08§) 31

17 20d5% sé-kung
18 0d)qd sé-shi’
19 0d)o}: sé-koh
20 s6s00d hnuh-se
21 500905 hnuh-géti’
22 sds0adsd  hnuh-gé-hni
30 oje00d  thohngze
40 cooiso0d  layze
50 clkeodd nga-ze
60 clgoods0dd chow'sse
70 qs6000  kung-nuh-se
80 qos00d shi'se
90 e00d koh-ze
91 Feocond koh-zéti’
100  odep tuh-ya
1000 odeooot  tuhtowng
1,000,000 oboos:  tuh-thuhng

uh-gu be-uh-chayng-lé
(tuh-na-yi) shi-bi
(hnuh-na-yi) shi-bi
(tuh-na-yi) sé-nga muh-ni’

(tuh-na-yi) gwe
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Quarter to (eight). last ... Dl --- » uhying ... ki
(95598) 38, sodcl: 85du (shi"-na-yi) toh-bd sé-nga muh-ni’ next... 6§00) --- now' ...
Atwhat time ...? week D00 uh-puh’
PONYS --- be-uh-chayng ... month © la
At... year $b hni’
B & - hma yesterday ... 0690 - muh-ndy-gé ...
< ’
am (morning) 65 -~ 508 muhne’ .. nayi tomorrow... 656 --- muh-ne -pu’hng...
pm (afternoon) 65,08 --- $28 ndy-le ... nayi morning 6503 muh-ne
pm (evening) 65,000 --- $9§ nya-nay ...na-yi afternoon 25,0090 nay-le
evening 006s nya-nay
Monday N§ad6s, tuh-ning-la-ndy
Tuesday obles, ing-ga-ndy - \l ‘-‘,
Wednesday 93U:cs, boh’-duh-hoo-ndy 1& N
Thursday MPWOEM:ES, cha-thuh-buh-day-ndy
Friday co00(mp6s, thow'-cha-ndy
Saturday 06569, suh-nay-ndy weather
Sunday nshoges, tuh-ning-guh-nway-ndy
o What's the weather like?
January egolfoo zuhn-nuh-wa-yi-la S0 »SSG ya-thi-G-dd be-loh-1é
February cocedol§oo pay-paw-wa-yi-la
March 60300 ma’la It's... ) \
April sBoo ay-pyila cold [ScatleptoN] ay-de
May com may-la (very) hot (B8) Qooadu (thay’) poo-de
June 980 jung-14 rainy G:goes I moh-ywa-nay-de
July 3o joo-laing-14 warm $0:p0: QoA né-ne poo-de
August oS aw-goh’14 windy GO NI lay-tai-te
September 0N EMIV se’-ting-ba-la o . .
v o fe b autumn Gaooc:e:qoog sowng-00-ya-thi
- October o oo ow toh bald } cool season (winter)  ca008:q093 sowng-ya-thi -
o November §otomno noh-wing-ba-1d d 3 . o
o T ry season (summer)  cgep nway-ya-thi
December 8o di-zing-ba-la : o . . o
- rainy season g8 moh-ya-thi =
I What date is it today? spring 6§3:603 nway-00-ya-thi v
L 865, 2Bsdq0des,All di-ndy be-hnuh-ye’-ndy-lé . I
tﬂ (It's) 15 December. border CfOSSlng g
s 8o ckanies, i di-zing-ba-la sé-nga-ye'-ndy o O
oc 'm... onjesd/oye m ---  chuh-naw/chuh-maga ... m/f ©
=y  since(May) (coc0) monphim (may-I) guh-de-ga in transit o8t 0d0pargo kuh-yi se"thwa-hma 3
o0 until (June) (g$00) DB (jung-1d) uh-ti on business »SB93,000070 uh-loh’-kay"-s&-né la-da O
last night 065,200 muh-ndy-nya-ga on holiday DB 07 uh-le la-da
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chuh-naw/chuh-mé di-hma

I'm here for ... njesd/mpe 390

--- c§@(f)|| ... nay-me m/f
(10) days (2005 )q0 (se)-ye’
(two) months (§6)0 (hnuh)-l&
(three) weeks (23:)00> (thohng)-buh’

I'm going to (Maymyo).
(o)} ogozecdi

I'm staying at the (Kandawgyi Hotel).
{n§e05[hB:0300dd )¢o (kuhn-daw-ji hoh-te)-hma
0ndie50 WD te-nay-de

(may-my6)-goh thwa-me

I have nothing to declare.
6[0p298, 0gpd: voloy:i
I have something to declare.
e@go& ogé: olonddu
That's mine.
al yesy/ e ogd:oli
That's not mine.
al yes/ e 0gd:
G(QOSO']URZII
I didn’t know | had to declare it.
3l e[mpoqedd Fox eBogu  da chaynya-yéd-me soh-da muh:thi-boo

chay-nya-boh pyi"-si muh-pa-bdo
chay-nya-boh pyi"-si pa-de
da chuh-ndw/chuh-md pyi'si-ba m/f

da chuh-ndw/chuh-md pyi'si
muh-hoh’-pa-boo m/f

transport

tickets & luggage

Where can | buy a ticket?
90> DWgo 0dgeadi
Do I need to book?
08853 [éaog@qo c{)p)mo:n

le’-hma’ be-hma we"-ya-muh-lé

taing-gohng choh-yoo-zuh-ya loh-tuh-la

One... ticket (208[B:) ---c0medd (towngsji) ... le"hma’
to (Taunggyi), please. dcoot cozoli duh-zowng pay-ba
one-way DYI: uh-thwa
return DR NS uh-thwa uh-pyang

I'dliketo ... oesd/oqe cocdecd  chuh-ndw/chuh-mé le’-hma’
my ticket, please. --- gtolorddu ... ching-ba-de m/f

cancel o pye’

change L pyowng

collect N7 W uh-gti yoo

confirm 0§80 kung-pang:loh’
I'dlikea... 620:30 --- e say-lay’ ... nay-ya
seat, please. cozoli pay-ba

nonsmoking 6620009§0) muh-thow'"-ya-dé

smoking 600G 0 thow"I6h-yd-dé

How much s it?
PBEIN DI be-low’-|e

Is there air conditioning?
3'3025: 0’]0\)(\)0:"
Is there a toilet?
3%(300’.) 0]33(\)’3:”
How long does the trip take?
85&:n »deoadd [myoecdn  dikuh-yi-gd be-low’ cha-muh-le
Isita direct route?
3] 0308%0%(\)5:(\)92"
I'd like a luggage locker.

c0ga6009 §geolonddi

e-kung pa-thuh-la

ayng-tha pa-thuh-la

da dai"yai"-lang-la

thi'-ta-thaw loh-jing-ba-de

My luggage njesh/ e chuh-naw/chuh-ma

has been ... e -+ thi“ta... m/f
damaged Qo :e5000d pye’si-nay-de
lost cQpesndd pyow’-nay-de
stolen §:9900d koh-kang-yéd-de

getting around

Where does flight (TG 132) arrive?
N ’]O% (=5~]
sop Folod (o3 9))
DWer BN
Where does flight (TG 132) depart?
c = ’] < (=3~]
so0wop $0loy (A3q 93))
(Y)OSO") CQO%@C\;II

lay-ying nang-ba’ (ti-ji tuh-ya-thohng-zé-hni’)
be-hma sai"muh-lé

lay-ying nang-ba’ (ti-ji tuh-ya-thohng-zé-hni’)
be-gd twe"-muh-le
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Where’s (the) ....? --- Wl ... be-hma-le
arrivals hall JHoYesep sai’-té-nay-ya
departures hall QM oYese twe'-té-nay-ya
duty-free shop Q36 Reey joo-ti-puh-yi-saing-dway
gate (12) 80d$0l0d (s00dd)  gay“nang-ba’ (sé-hni’)
Is this the ... 3l (eedoRE) da (maw-luh-myaing)
to (Moulmein)? 0080y --- Vol thwa-dé ... la
boat 06IH? thing-baw
bus NOOM: ba'"-suh-ka
plane coownd lay-ying
train §009: yuh-ta
At what time’s --- »dom: ... ba"-suh-ka
the ... bus? ndnYs cgodecdn  be-uh-chayng twe'-muh-le
first 06 puh-tuh-md
last 6§20 now’-sohng
next 6590 now’

At what time does it leave?
DWONFS QMDA

How long will it be delayed?
0dee0) 6§20 mMecd

What station is this?
3l SAaToplepul

What's the next station?
G§C)O%CQ(7)C)O’) CY)’J(T&C’)’JC\SII

Does it stop at (Bago)?
(0g:)9o qOo0cuoz

be-uh-chayng twe-thuh-lé
be-low’ now’-chd-muh-le

da ba-boo-da-lé
now’-boo-da-gé ba-boo-da-le

(buh-goh)-hma ya“thuh-la

Please tell me when we get to (Myitkyina).

([65(0B:59:) cqpadgE elgaoln
How long do we stop here?
890 e (mplmp §decdi

Is this seat available?
8G§€]’_) 302:20Q02:1

That's my seat.
3'] (Y}_IG§:5/(T}_|G G§q’_)()]ll

(myi'-chi-na) yow'-ying pyaw-ba
di-hma be-low’-cha-cha ya"-muh-le
di-nay-ya a-thuh-la

da chuh-ndw/chuh-ma nay-ya-ba m/f

I'dlikeataxi... --- mggcﬁqﬁ(ﬂmc\%u

.. te"kuh-si loh-jing-ba-de

at(9am) (o500 @594 )92 (muh-ne” koh-na-yi)-hma
now ol uh-gu
tomorrow o509 muh-ne’-pang

Is this . .. available? § --- 3000000z di...athuh-la
motorcycle-taxi caJeoH uh-hnga

ce560IBEMd maw-taw-saing-ke

rickshaw Hodmo: sai"ka
taxi g8 te'kuh:si

How muchisitto...?
--- @ 0deIM I ... koh be-low"lé

Please put the meter on.
8o 09050l

Please take me to (this address).
(88500)a3 §cozoln

Please ... --- ol
slow down [p5:(s 20908
stop here 860 90
wait here 890 c00¢

mi-ta sa-hma”-ba

(di-lay"-sa)-goh p6h-pay-ba

...ba
pyay-byay-thwa
di-hmaya’
di-hma séwng

car, motorbike & bicycle hire

I'd like to hirea ... --- eorqtolonddn
bicycle 0 B:
@r oo
motorbike 6656090 EMd

with ... --- 3,
air conditioning DS
a driver 3§Eom

How much for --- ool

.. hire? eI

hourly 0nd$0§
daily LI
weekly 0005

... hnga-jing-ba-de
se"-bayng
ka
maw-taw-saing-ke

...Nné
e-kiing
duh-yaing-ba

... hnga-ying

be-low’|é
tuh-na-yi
tuh-ye’
duh-ba’
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air 6O
oil 8
petrol elovs8
tyre B

I need a mechanic.
9((@8:§8 Q%Q_]EO]OOQSII

I've run out of petrol.
olodsd m§oga:Bn

I have a flat tyre.
Bieolmesondi

lay

si
da’si
bayng

muh-king-ni’ loh-jing-ba-de
da’-si kohng-thwa-bi

bayng-pow’-nay-de

\w

directions
Where's a/the ...? --- 00dgacdl .. be-hma-le
bank DDA bang-dai’
ity centre 8. my6h-dé
hotel Rondd hoh-te
market oqps zay
police station §oas: yé-suh-kang
post office 02030 sa-dai’
public toilet PGP0 Howd uh-mya-thohng ayng-tha
tourist office 03:004: toh-yi"-yohng

Is this the road to (Moulmein)?

3l (ce500(§E) ogo:oycodiconan da (maw-luh-myaing) thwa-dé-lang-la

Can you show me (on the map)?
(elsgeoleo) @$loevzaln
What's the address?
B8orm 200
How far is it?
NBEIN 600NV

How do | get there?
DB ogaqeddi

(myay-bohng-baw-hma) hnyung-pyd-pay-ba
lay’-sa-gd ba-le
be-low’ way-thuh-le

be-loh thwa-yd-muh-lé

Tum...
at the corner
at the traffic lights
left/right

It's...
behind ...
far away
here
infrontof...
left
near ...
nextto...
opposite ...
right
straight ahead
there

by bus
by taxi
by train
on foot

north
south
east
west

--- gl
08:60008¢9
B:gi¢eo
NN/ 2000

--- DE§IMEIII
»ed: oo
801

--- 690l
DDA
--- §0:901

=== 60l
--- gH§gE:a0C oI
2000 NI
9B oD 1
GJeol

lgrdneo
coMENMNGD
06§.0De0
DEFINNM I

... choh-ba
lang-dd-ung-hma
mi-pwding-hma
be-be’/nya-he’

... uh-now"-hma
uh-yang way-de
di-hma

... shdy-hma
be-be-hma

... ha-hma

... bay-hma

... mye"hnuh-jing-saing-hma
nya-be’-hma
shdy-té-dé-hma
hoh-hma

ba'-suh-ka-né
te"-kuh-si-né
yuh-ta-né
chay-jing

myow’-pe”-hma
towng-be-hma
uh-shdy-be’-hma
uh-now’-pe’-hma

»0e/nQd
0¢/805 000
Das10: §0pd
»a$i0: 6§0l
q00:9%

§oos:
o:(gdsBefy
Béam

/e

S{/GB’J:

uh-wing/uh-twe’
pwing/pay’-ta-thi
uh-kang-a shi-thi

uh-kang-a muh-shi-ba

sohng-zang-yang
yé-suh-kang
ta-myi’-ne’-myay
ayng-tha

cha/md

poo/ay

Entrance/Exit
Open/Closed
Vacancies

No Vacancies
Information
Police Station
Prohibited
Toilets
Men/Women
Hot/Cold
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accommodation

finding accommodation

Where'sa...?
bungalow
guesthouse
hotel

Can you recommend
somewhere ...?
cheap
good
nearby

Do you havea.... room?
single
double
twin

P Y
A
P

N
(A =2 |

>

’ /
Y d

--- dgaad
ngo}
0p):38:
SHorad

--- 0o

p§c0:8ec0ntl
eqp:eol
et

8

- 5&)(\)’):”

U)(%G(D’_)(‘f%@é:

§060000998:
qoCgdad:
oloymas:
P

-
>

\

I'd like to book a room, please.

S, S8, Ea Solores
DN9$:0009%: |NORF|COIN I

I have a reservation.

njesd/ e
ROME doon:cndi

My nameis ...

(‘Q_]G§’S/(TUG §oeém --- O’]II

... be:hma-le
buhng-guh-loh
té-koh-gan
hoh-te

... te-nay-ya
hnyun-pay-nayng-muh-la
Zay-paw
kowng
ni

... shi-thuh-la
tuh-yow"-kang
hnuh-yow"kang
guh-ding-hnuh-lohng-
pa-dé-uh-kang

uh-kang-tuh-kang choh-yoo-jin-ba-de

chuh-naw/chuh-md
bu’-king loh"-ta-de m/f

How much is it per night/person?
050/ e Hdecwrcdcdi tuh-nyd/tuh-yow’ be-low’é

chuh-ndw/chuh-md nang-me-gd . . .ba m/f

Canlseeit?

@S, oo

I'd like to stay for (two) nights.

($6) esqolordd

From (July 2) to (July 6).
(koo jqodes,joo
(q3eco Bgodes, Yo

Am | allowed to camp here?
8@’) (D@%.’Q_l(\%o §|0OD:l

Is there a camp site nearby?
8§’)§(ﬁ0 ®8$2Q|®QOG§6]0
§oocoozi

chi-I6h yd-muh-la
(hnuh)-nya nay-jing-ba-de

(joo-layng-1d hnuh-ye'-né)-gd
(joo-layng-1a chow’-ye’-né)-uh-ti

di-hma suh-kang-cha:I6h yd-muh-la

di-na-hma suh-kang-chd-zuh-ya-nay-ya
shi-thuh-la

Canlpay...? --- c0s§Eo00uatl ... pay-naing-thuh-Ia
by credit card 3QM3d M3, kuh-ye'-di"ka"-né
with a travellers &0z kuh-yi-thwa

cheque JPONeN che"-le"-hma’

requests & queries

When's breakfast served?
65000 NDONF$¢0
62001

Where’s breakfast served?
65009 092 e pHe I

Please wake me at (seven).
(7528)90 §:oli

Could I have my key, please?
O’)_IG§5/(Y}_|@ GZD’Q GO:O’]II

muh-ne’-sa be-uh-chayng-hma
chway-thuh-lé

muh-ne’-sa be-hma chway-thuh-lé
(kung-nuh-na-yi)-hma hnoh-ba

chuh-nédw/chuh-mé thdw pay-ba m/f

Do you havea...? --- §oocozi ... shithuh-la
mosquito net [Eent ching-downg
safe 8:560939 mi-gang-thita
The roomis too ... DS --- uh-kang-gé ...
expensive co(B:ps:000d zay-chi-lung-de
noisy QPIRFIW 500-nyang-lung-de
small 600300§:00A) thay-lung-de
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The ... doesn’t work.
air conditioner
fan
toilet

This ... isn't clean.
pillow
sheet
towel

--- QOAES MW
DS
0§ m
Boon

§ --- pdocdesmddi
@zﬂ&sﬁ:
Hoepat:
§H§933050]

checking out

What time is checkout?
N oc¢ < N N
U)(DS’JQ_]§ 3’.)6§§(T) qu@(\)ll

Can | leave my luggage here?

Q N O
GOJ%)’) 390 002:9QQ §|0 0Dz

Could I havemy...,
please?
deposit
passport
valuables

nesd/mpe ---
60201”
od6g
C O
00309,

3’.)??2@% Ogé:@(@

.. pye"-nay-de

di.

e-kng
pang-ka
ayng-tha

.. nyi"-pa’nay-de
gowng-0hng
ay“yuh-ging
mye”-hnuh-thoh'-puh-wa

be-uh-chayng uh-kang-ga twe’-yd-muh-lé

thi"ta di-hma ta-gé-I6h-yd-muh-la

chuh-ndw/chuh-md ...
pay-ba m/f

zuh-yang-ngway
pa’-suh-pd
uh-poh-tang pyi’si-dway

use a scanner

omMEsna):

suh-king-na-thohng

mobile/cell phone

I'd like a mobile/cell phone for hire.

N Qo N ’] <
SO ¢I:]COIO0WII

I'd like a SIM card for your network.

%550 28:8mcS
C\%QJEO’]U)QSII

What are the rates?
§$:0 el

telephone

What's your phone number?

0 adc8¢§:50l09
NN

The numberis...
$(ﬂor°)m ——T

sél-pohng hnga-jing-ba-de

di-ne-gd sim-ka’
loh-jing-ba-de

hnohng-gd be-low"é

te-li-pohng-nang-ba’
be-low"|é

nang-ba"ka ... ba

communications & banking

the internet

Where's the local Internet café?
PEoM$M Meo: NI ing-ta-ne” kd-pay be-hma-le
How muchis it per hour?

05598 eI tuh-na-yi be-low"lé

I'dliketo... --- gtolonddu ... ching-ba-de
check my email Bico:c0(mDd, i-mayl-chi
get Internet access PE0FNFD ing-ta-ne’-chay’
use a printer 0qEoad: puh-ying-ta-thohng

Where’s the nearest public phone?

»§1a0: Pqod:
ndBe§: DB

I'd like to buy a phonecard.

uh-ni-zohng uh-mya-thohng
te-li-pohng be-hma-lé

0$:m0> oddgolorddi pohng-ka’ we-jing-ba-de
Iwantto... --- gtoloddu .. jing-ba-de
call (Singapore) (08maq)d sl (sing-guh-poo)-goh kaw
make a local call B0 myoh-dwing
ondBgsical te-li-pohng-kaw
reverse the Bordmad hoh-be"-ka-loo-goh
charges 0§19 coc0 pohng-gd pay-zay
How much does --- eI ... be-low’
... cost? e chd-muh-le
a(three)}-minute call (o) ealqd (thohng)-muh-ni” kaw-ying

each extra minute 6§20 00850 now"-tuh-muh-ni"-koh
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30MDLE0N0 uh-luh-ga pay-de

(30¢) per (30) seconds.  (90) og$. 3 (thohng-ze) se"-kang-goh free

0& (0 sing-(thohng-ze)
personal & possessive pronouns

post office |

mesd/ e chuh-naw/chuh-méa
N 7 7
Iwanttosenda... --- 8 98dlon i ...pohjing-ba-de my o8/ e chuh-naw/chuh-ma
fax 0 faks you alyps/qt king-mya/shing
letter %) sa o o . o
parcel JeocS pase your ayps/q¢ king-mya/shing
postcard Gomod péh-suh-ka’ he/she/it &g thoo
Iwanttobuya/an... --- oddqclonddu ... Wesjing-ba-de his/her R, thdo
I Q Ay’
o :;v;:pe Z;J?Sgia]& Z?Jﬁyzay’-gbwng we 0§90}/ oyedd,  chuh-naw-déh/chuh-mé-doh
c o/ 9 P
o Pleasesendit (Byoeoyoqch) (awsuh-tray ly-koh) il oyegdol/oyedt, - huhimaw-dghichuhm-dsh
p (to Australia) by ... --- 5, Geooln ... né péh-pay-ba you a&q:03,/9E a3, king-mya-déh/shing-déh
. . [\ i X
_8 :;:pmr:;IS mail ;co@;@ocum l:g_#?;\;rrgza your atgp:03,/qc o3, king-mya-ddh/shing-déh
o registered mail $05¢mE0o hma'’-pohng-ting-za they/their Q03 thu-doh
" surface mail §:Q: yoh-yoh
c Is there any mail for me? : :
i njesh/ e »0ed chuh-ndw/chuh-mé uh-twe’ SIghtseelng
"‘; 09§00c00z1 sa-shi-thuh-la
U o (] m
i bank getting in =
> =p
<l ldliketo... --- gidloredi ... ching-ba-de What time does it open/close? Y
)=l Wherecanl...? Do --- Bqucdn  be-hma ... I6h-ya-muh-l ndDng$ 9¢/8od0d be-uh-chayng pwing/pay’-thuh-lé 1)
o arrange a transfer ega) ngway-hlweé What's the admission charge? 2.
v cash a cheque PP} egoo che'-Ie’-h‘ma’-koh ngway-lé oS »Bedadi wing-jay be-low" e S
I change money R NTITITR ngway e s Is there a discount for students/children?
L change a travellers 8§19 M NI kuh-yi-che"-le"hma’-le S1o0:/ N . s s , I
cmC:00:/ Meo: DM chowng-tha/kuh-lay uh-twe
n cheque R . c
(T coppReq: §oocoo: shaw-zay shi-thuh-la o
S What's the ...? -~ 20N ... be-low"le . i O
o charge for that Halpoged &-da-uh-twe’ I'd l'k‘?a --- Gqtolordd I‘oh-Jlng-ba-de , ©
- | pac(miegm uh-ka-chay-ngway-ga guide 2’8‘825008?039“% |a.”9'hnyun19'tUh'y0W §
(aa] exchange rate egdWDg:m ngway-lé-hle-hnohng-ga local map Besapmals) di-nay-ya-ga myay-bohng =
It's .. I'd like to see ... --- [md.gcclorddn ... chisjing-ba-de

(12) kyat (o)) b (sé-hnuh) cha’
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(Can | take a photo?
tours
When's the next ...?

boat trip
day trip

Is (the) ... included?
accommodation
admission charge
food
transport

How long is the tour?

3o§:00m 0Bea0d [moeddi

6lo30§oA g, qaocuat

6$00) == M
ndPYS I
206959

cs.q8u% o8

--- 3olmo ot
0d:§s
o&e(m:

306)0233@3300%

68:08c5

What time should we be back?

ndng$ (0§ gecd

monument
museum
old city
palace
ruins
statues
temple

shopping

enquiries

Where'sa...?
bank
bookshop
camera shop
department store
(floating) market

3’)({](‘53’)@3
90
coR

oS

B ounos:

§$SGO’)’S

Q

--- WA

SR

2230 B8

nSeqpedS
< O

NS RO
(eqeol Yeqp:

da’-pohng-yai"loh ya-la

now’.... kd

be-uh-chayng:lé
thing-baw
né-jing-byang kuh-yi

.. uh-pa-uh-wing-la
te-koh-gd
wing:jay
uh-sa-uh-thow’
kuh-yi-zuh-yay’

di-kuh-yi-zing-gd be-low’ cha-muh-lé

be-uh-chayng pyang-la-yd-muh-le
PBE:e0d coypm o3¢ uh-tayng-uh-hma’ chow’taing

pyd-dai’
my6h-howng
nang-daw
uh-pye”-uh-si
yoh'"-tl
zay-di

... be:hma-le
bang-dai’
sa-oh"-saing
king-muh-ya-zaing
kohng-dai’
(yay-baw-)zay

supermarket

Where can | buy (a padlock)?
(eo0pacaona’) odgn
oogc&qecﬁn

Can | look at it?

5.8, qooon

Do you have any others?
O)b’): aG:D:(\)’JZII

Does it have a guarantee?
0l§o3 §oocoo:n

Can | have it sent overseas?
§¢¢fg0:0 §.3.econu

Can | have my ... repaired?

g - @8@03%86(\)’):"

It's faulty.
ql(‘fc)G§U)OS I

I'd like a bag, please.

Q C [Ny Q_¢ <
calepiepliicalepiaviciieolieplon)l

I'd like a refund.
80%96 b%sagmﬂu

I'd like to return this.
béGOSQJE(ﬂC’)OSII

paying

How muchiis it?
3l ;»BearMD i
Can you write down the price?
cQp QJGQ:GOZOTII
That's too expensive.
GQJ:@:(&)%:O)Q%II
What's your lowest price?
D$I:0:6qEM NUWEIM A
I'll give you (480) kyat.
(g00) od cozeddu

Qoleatnm

$00-pa-ma-ke’

(thdw-guh-low’) be-hma
we-l6h-yd-muh-lé

chi-l6h yd-muh-la

tuh-cha shi-thay-la

wuh-yang-ti shi-thuh-la
naing-ngan-ja-goh péh-I6h-yé-muh-la
di ... pying-pay-naing-muh-la
pye’-nay-de

ay"tuh-ay’ loh-jing-ba-de

pai-sang pyang-ang-ba

pyang-pay-jing-ba-de

da be-low"le

zay chd-yay-pay-ba
zay-chi-ling-de
uh-né-zohng-zay-gd be-low"lé

(lay-yd-shi"-se) cha’ pay-me
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There’s a mistake in the bill.
g@b@’)@’) 3’)@’)2 O]G§C’)OSII

di-pyay-za-hma uh-hma pa-nay-de

Do you accept ...? - MBI .. le"kang-thuh-la
credit cards 3qM30M3 kuh-ye'-di"-ka’
debit cards 30Om3 de-bika’
travellers cheques 2§:9 M0 H0d kuh-yi-che'-le"-hma’

I'dlike ..., please. --- Jgtolonddi .. loh-jing-ba-de

areceipt 6o MYP bow’-cha
my change ey e chuh-ndw/chuh-ma

el uh-chway m/f

clothes & shoes

Canltryiton?
oo%@éoc& NEleSaH]
My size is (42).
onjes/ e Ko (g

wu'-chi-I6h ya-muh-la

chuh-ndw/chuh-md sai"kd (lay-zé-hni’) m/f

It doesn't fit.
660l muh-taw-boo

small DG: uh-thay

medium PO uh-la’

large (R uh-chi

books & music

I'dlikea... --- c9qcolorddi ... loh-jing-ba-de
newspaper (in English) (2680) oo (ing-quh-lay) thuh-ding-za
pen 608 baw-ping

Is there an English-language bookshop?
»HABE 093700¢ §oocoozi

I'm looking for something by (Zaw Gyi).

ing-guh-lay’ sa-oh’-saing shi-thuh-la

(ee5q) eq:0o0m0 qoesolorddn  (zawji) yay-dé-sa-oh’ sha-nay-ba-de

Can | listen to this?

3l am $9:60008c, qocvati da kuh-nd na-towng-l6h ya-muh-la

photography

Canyou...? --- §Coocoatl ... naing-thuh-la
burn a (D from e8§modmes me-moh-yi-ka"kd-nay
my memory card 88 clyoticos si-di-pyowng-pay
develop this film Zucomzeoiscoc di-puh-ling-koo-pay puh-ling
load my film njesh/ oo chuh-ndw/chuh-ma
600t 0pd ot puh-ling té-pay m/f
Ineeda/an...film 8 ;Coepmoyod ---  diking:muh-ya-uhtwe’ ...
for this camera. scot Jesoddi puh-ling loh-nay-de

APS 608 ay-pi-es

B&W DAHEFH buh-le"ing-wai’
colour f3pbIv0) ka-la

slide 0 suh-lai’

(200) speed (joo) 083 (hnuh-ya) suh-pid
When will it be ready? oy qocdi be-daw y&-muh-lé
toiletries
condoms 0$3$ kung-dung
conditioner 00Ceqpea0: zuh-bing-pydw-say
deodorant 69):$,6Q2 06308 chway-nang-pyow’-say
insect repellent §iemnt scooodeso:  poh-gowng muh-la-dé-say
razor blades ¢05805§03e0: moh’-say"-yay'-da
sanitary napkins D08 uh-myoo-thuh-mi

00900 0gd: la-zing-thohng pyi'-si
shampoo calCieagpad gowng-shaw-yay

shaving cream ¢05805§0> w00fgo  moh’say’-yay sa’-pya
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soap 200(go sa’pya

sunscreen 65pd 38:es0: nay-poo-gang layng-zay
toilet paper HS0a): ogy| ayng-tha-thohng se’-koo
toothbrush 02N a9t9odod  thwa-tai’ thuh-bu'tang
toothpaste 00103 G50z thwa-dai’-say

meeting people

greetings, goodbyes & introductions

Hello/Hi. oH000l
Goodbye. 0010 00e$9 I
Mr 3;
Mrs/Miss cal/e
How are you?
G§Gm’)8:(\)’)3ll
Fine. And you?
G(Y)’_)E:O’](Y)OSII
alep:/gEeqp
What'’s your name?
$200 N} ealadl
My nameis ...

onjesh/ e o0dm --- ol
I'm pleased to meet you.
600,070 06:2090lc A1

Thisismy ... al njesH/ e
boyfriend Q000
daughter 208:
father DGO
friend opccdgi:
girlfriend Q0008
husband Dro00:
mother 6o

older brother D}

ming-guh-la-ba
thwa-me-naw
00

daw/ma

nay-kowng-la

kowng-ba-de
king-mya/shing-yaw m/f

nang-me be-loh kaw-thuh-lé
chuh-nédw/chuh-md nang-me-gé . .. ba m/f

twdy-yd-da wung-tha-ba-de

da chuh-ndw/chuh-md . ... ba m/f
yi-za
thuh-mi
uh-pay
thuh-nge-jing
yi-za
uh-myoh-tha
uh-may
uh-koh

- O’]II

sister (older/
younger)

son

younger brother
(for man/woman)

wife

Here'smy...

w &

»e/Be

2022
I§/GGOEGC\):

g

4]

2]
Q00

860 mjesy/ e

=== ol ba m/f
What's your ...? alepi/qé ---
™ 29001
address 8500
email address Bro6:cd
home number B8 0§:50l0d
mobile number 00450103
occu patlons
What's your occupation? 0203090 o9doocdi
I'ma/an... onjesd/ e
m --- O’]II
nurse R$29
office worker Q:o$008:
student copCion:/
copliy
teacher 06/ 20§06
tradesperson m$d
writer 096§:50§0/
026§)3906)060

uh-mé/nyi-md

tha
nyi/mowng-lay

uh-myoh-thuh-mi

di-hma chuh-naw/chuh-ma

b

kuhng-bya/shing ...
gd ba-le m/f
lay’-sa
i-mayl
ayng pohng-nang-ba’
sel-pohng-nang-ba’

ba-uh-loh’ loh’-thuh-le

chuh-ndw/chuh-ma

gd ... bam/f
thu-na-pyd mé&f
yohng-wung-dang m&f
chowng-tha/
chowng-thoo m/f
suh-ya/suh-ya-md m/f
kohng-the m&f
sa-yay-suh-ya/
sa-yay-suh-ya-ma m/f

male & female
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Burmese equivalents of the personal pronouns ‘I', ‘we” and ‘you” have dif-
ferent forms (male and female), depending on the gender of the person
indicated by the pronoun. You'll notice that these forms are marked as m/f
in phrases throughout this chapter. Depending on the pronoun (ie ‘I/we’ or
‘you’) these abbreviations refer to the speaker or the person addressed. On
the other hand, Burmese doesn't distinguish between ‘he’ and ‘she’ — both
pronouns are translated with the same word — thu (op). See also the box
personal & possessive pronouns on p 31.

background

Where are you from?  o5do coooocdi be-gé la-thuh-le

I'm from ... --- ool ... ga-ba
Australia loecoyay) aw-suh-tray-lya
(anada mesal kuh-nay-da
England »HS ing-guh-lang
Ireland HeEwos ayng-ya-lang
New Zealand $0p:8008 nuh-yoo-zi-lang
Scotland PEMINF suh-kaw-tuh-lang
the USA Dee§mo: uh-may-yi-ka
Wales co§ee way-la-naing-ngang
Are you married? Be0o §oocoosn  ayng-downg shi-thuh-la
I'm... oyesd/oqe m ---  chuh-ndw/chuh-ma ga ... m/f
married Boeoot §olordd ayng-downg shi-ba-de m&f
single qdiol/mdol loo-byoh-ba/uh-pyoh-ba m/f
age
Howold...? --- DR ... uh-the’
NV AN be-low"lé
are you alepi/q¢ kuhng-mya/shing m/f
is your son alyp:/¢ 200z kuhng-mya/shing tha m/f
is your daughter aleo:/q¢ 08: kuhng-mya/shing thuh-mi m/f

lam ... yearsold.

nesd/mem --- s §0 chuh-ndw/chuh-mé-gd ... hni’ shi-bi m/f
He/Sheis ... years old.

QM --- 56 §0

dassifiers

thu-gd ... hni’ shi-bi

animals e kowng plates (of food) 0§:ns  buh-guhng
clothes o te vehicles 8: 7i
people coma  yow' written things  coo8 zowng

feelings

'm... ongesd/oge --- oo chuh-ndw/chuh-ma ... de m/f
I'mnot ... oyesd/oye o --- g chuh-ndw/chuh-mé muh ... boo m/f

Areyou...?  --- o000z ... thuh-la
cold q8: chang
happy cQp pyaw
hot RN ai
hungry 509 5a
OK e5emIC: nay-kowng
thirsty 66500 yay-sa
tired 662 maw

entertainment

beach

Where's the ... --- 0Codmbicgm ... ping-le-kang-jay-ga

beach? 0dgr0d1 be-hma-le
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best Pematiad: uh-kowng-zohng
nearest »§rad: uh-ni-zohng
public DQ:a): uh-mya-thohng

How muchfora/an...? --- oddecooadodi .. be-low"-lé
chair M2 RE nda): kuh-luh-taing tuh-lohng
umbrella B: 0050 ti-tuh-le’

Is it safe to swim/dive here?
860 cqmiet/ moieentiql
3’)%6‘[’_)08 (T)(CZSO)C\)’JZII

What time is high/low tide?
8eqo g /3eqmi§s

NG
water sports

Can | book a lesson?
oogoo$:3>og08 (Rooec:
Q

di-hma yay-koo-yin/ka-mowng-yin
ang-duh-ye king-thuh-la

di-yay-te’-chayng/di-yay-kyd-jayng
be-daw-e

thing-dang-uh-twe’ choh-suh-ying

G0203,600000:1 pay-l6-ya-thuh-la

Canlhire(a)...? --- ¢0:e, Qoo .. hnga-16h-ya-thuh-la
canoe ms: kuh-noo
diving equipment eqgOBan yay-ngoh’-kuh-ri-ya
guide qod gai’
life jacket PoAND n&H| uh-the"-ke ing:ji
motorboat 665607990 maw-taw-boh’
sailboard 0Coodd Re:8: ping-le hlaing-si

Qom0 gdgd ywe"ta’ pying-ja’

sailing boat QOIE ywe'-hlay
snorkelling gear coog§s, eagdom lay-pyung-né yay-ngoh'-ta
surfboard §e:8:q0 hlaing-si-pying

Are thereany...? --- §oocozi .. shi-thuh-la
reefs PN O§: chow'-tang
rips eq8: [mS:0yesep yay-zi chang-dé-nay-ya
water hazards 6qem: DI yay-bay uhng-duh-ye

going out

Where canIfind ...?
clubs
pubs
restaurants

I feel like going

toa/the...
concert
folk opera
karaoke bar
movies
party
performance

interests

Do you like ...?
llike ...
Idon'tlike ...
art
cooking
movies
photography
reading
sport
surfing the Internet
swimming
travelling
watching TV

Do you like to ...?
dance
go to concerts
listen to music

--- »Wes §oodi
Mnden
¢ oc
DM N6
02:600000¢e0)

--- ()20:6“80]0)(.5"

03058
[beood

Q 08
MoIIema)
Q0
olo3

N

Q

--- [Qodwcoou

--- [Bodorddu

--- o[Rodopan
DNFOPD
Catleptcal (ofes
Qo
910%{3
02005079
PN OD:
D5 oo
6603070
88100107
B8,

- QJEOD(\)’.):II
m
QN N
[eleploppevisiipliclociele

Bqt: $o:60008

food & drink

... be-hma shi-thuh-lé
kuh-la"-tway
uh-ye"saing-dway
sa-thow’-saing-dway

.. thwasjin-ba-de

suh-tay’-shoh
pya-za’
ka-ya-00-kay-saing
yoh'-shing

pa-ti

pwe

.. chai"thuh-la

.. chai'-te

.. muh-chai’-poo
uh-nd-pying-nya
uh-che"-uh-pyoh’
yoh"-shing
da’pohng
sa-pa’-ta
a-guh-za
ing-ta-ne’ loh’-ta
yay-koo-da
kuh-yi-thwa-da
ti-bi-chi-ta

.. jing-thuh-la
kd
gi-td-pwe thwa-na-towng
thuh-ching na-town
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finding a place to eat

Canyou
recommenda...?
bar
café
restaurant

I'dlike ..., please.
a table for (four)
the nonsmoking

section
the smoking
section

<
--- 009

D(03e0:§E600:1
(NIROIN
NN RC
9 _oc¢

G(Y)S(%I?C
G)’JSGOJ')(‘S&@E

--- Jgtolonddi
(g)eanmdor 0929
60503
660060
650z

600000 0§, 036540

ordering food

breakfast
lunch
dinner
snack

I'd like (the) ..., please.
bill
menu
that dish
wine list

What would you
recommend?

bowl
chopsticks
cloth

cup

fork

glass
knife
plate

6500
65,000002

000
D096y 021040

--- ozl
6P
Q
85
»3 »wiigm

§eooqc:
00 »[0Yeotedd
< <

0$:M$

R
o§:m§cqz
Y
oS9ch

0§18

... tuh-kd

uh-chang-pay-naing-muh-la

uh-ye"-saing
kaw-pi-saing
sa-thow’-saing

.. loh-jing-ba-de
(lay)-yow'-sa zuh-bwe
say-lay’

muh-thow"yd-dé-nay-ya

say-lay’
thow'-|6h-ya-dé-nay-ya

muh-ne’-sa

ndy-le-za

nya-za

uh-sa-byay sa-zuh-ya

.. pay-ba
bow’-cha
mi-nu
e-di hing-gwe’
waing-suh-ying

ba uh-chang-pay-muh-lé

buh-gang-lohng
too
le"-thoh’-puh-wa
buh-gang-lohng
kuh-ying
pang-gwe’

da

buh-gang

spoon 98t zling
teaspoon luh-pe”-yay-zung

drinks

(cup of) coffee ... cm8 (o)gch --- kaw-pi (tuh-)kwe’ ...
(cup of) tea ... moma (o)ga --- luh-pe”yay (tuh-)kwe' ...
with milk 8. noh-né
without sugar 20fmy: wolod thuh-ja muh-pa-be
orange juice B8cude layng-maw-yay
soft drink cqPad pyaw-yay
drinking water co000d6e thow'-yay
hot water cqjo8: yay-nway
mineral water Q0% Gt yay-thdng-boo
in the bar
I'll have ...
--- q}e(ﬁu ... yoo-me

I'll buy you a drink.
alg:/qS o} oyesd/oye

Q

O’BO%@QC)II

\"4&/

What would you like?

kuhng-mya/shing-goh chuh-ndw/chuh-mé
tai"-me m/f

262601 ba-hma-muh-lé
Cheers!
§roooz chi-ya
gin Qe jing
rum 98 rum
vodka cV3MN baw-duh-ka

abottle/glass of (beer) (Bw3) ogeot:/ogad  (bi-ya) duh-buh-fing/tuh-kwe’
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a shot of (whisky) (8ocB) 00 (wi-suh-ki) tuh-pe’

a bottle/glass g --- waing ...

of ... wine 0Qaots/og0d duh-buh-ling/tuh-kwe’
red »§ uh-ni
sparkling 000> Mt suh-pa”-kuh-ling
white g uh-pyu

self-catering

What's the local speciality?

8B 000dQd dostmeom di-my6h-gd suh-pe-she uh-sa-uh-sa-ga

oo ba-le
What's that?
H3l e-da ba-le

How muchis (a kilo of) ...?

--- <o*>o%o%c$> PBcIMdN ... (tuh-ki-loh) be-low"Ie

I'dlike ... --- cosoln ... pay-ba
(100) grams (odap)oqd (tuh-ya)-guh-yang
(two) kilos (55)BS (hnuh)-Ki-loh
(three) pieces (o%:)2 (thohng)-gu
(six) slices (elood)qd (chow’)-cha’
Enough. cond G taw-bi
A bit more. $0:500: né-né
0000 03z ta"-té-ba-ohng
Less. sogRadol:n shaw-lai-pa-ohng

special diets & allergies

Is there a vegetarian restaurant near here?
850190 0NN QD di-na-hma the’-tha"-Iu’
02:609HGE §avcoozi sa-thow"-saing shi-thuh-la
Do you have vegetarian food?
(D(‘FJODUC)(\gU% 023060
§oocoozn

the-tha"Iu" sa-zuh-ya
shi-thuh-la

Could you prepare
ameal without ...?
butter
eggs
fish sauce
meat
meat stock

I'mallergicto ...
cashew
chilli
dairy produce
eggs
MSG
peanuts
rice
seafood

--- o0l
bEeo:8ecoaz
6000005

e

Elooad
P00t
H02:[Q0deD
--- §, 6O
B3ee
cqoda:
§.000 20%D0d
[modp
D3,
elgo
syt

N N
0OCOW0O2

For other allergies see health, page 50.

menu reader

bayng-méhng

bé-6o-hing
buh-ya-jaw
buh-zung-hing
chang-yay

cha-zang-hing-ga

cha-zang-ji kow'-swe

che"-tha boo-thi-hing

Beees.

Bpwts

vae(md

Qg§ e

(0398

[péwnt:sl:
[é[R: eslodsy
[ndooo: Bt

... muh-pa-hé
pying-pay-naing-muh-la
taw-ba’
che’u
ngang-pya-yay
uh-tha
uh-tha-pyoh’yay

.. né muh-té-boo
thi-hoh-zi
nguh-yoh'thi
néh-dwe’ uh-sa-uh-sa
che'd
uh-choh-hméhng
myay-beé
kow'-hnying
ping-le-za

pancakes made from rice flour,
coconut, peanuts & poppy seeds

duck-egg curry

split-pea fritters

prawns in a tomato & onion curry
sugar-cane juice

fish soup with rice vermicelli,
vegetables & black pepper

rice noodles with curry

chicken & squash simmered in an
onion curry sauce
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che'-tha-né
hmoh-chaw-je’

che’-tha sang-byoh’
che’-tha uh-sa’-chaw

ching-bowng-jaw

chow’-chaw
jing-thoh’
kaw-pyang-jaw
kow’-hnying-bowng
kuh-luh-bé hing-joh
luh-pe’-thoh’

mang-duh-lay méhng-di
mohng-hing-ga
méhng-le”-sowng

mohng-lohng-yay-baw

méhng:si-jaw
mohng-zang
myay-be-jaw
nang-bya
nguh-bowng-doh’
nguh-pe-thoh’

nwa-mi-hing-ga
ohng:néh hing-yay

ohng-néh kow"-swe

pé-bing-how’ pé-bya-jaw

[moda:3, §efmd
o
[mod0: 0§[god

Bdar: 2odelm
q@GO]EG@S

copdemp
Q&:q0
e
cmaMppieole:
020 1]
MedRd

4500 4§03
08,0088l
08,00096500¢:
o8,cdeqe0l
988}
98508+
ludeles
$loos

(S]:GOTE:(QO%

Jracdogd

§2:B: 0zl

2$:§, 0l
2§}, ealHag

do€eolodd [goe(md

fried mushrooms & chicken

chicken & rrice soup
stir-fried chicken with chilli

vegetables sautéed with green
chili, prawns & bamboo shoots

seaweed & coconut jelly
ginger, cabbage & onion salad
fried egg roll - fried spring roll
steamed sticky rice

split-pea soup

salad of peanuts, dried shrimp &
lentils

noodles with chicken or fish
rice vermicelli in fish sauce
iced coconut milk with sago

sticky-rice dumplings filled with
palm sugar

sweet fried rice pancakes
sticky-rice cake with jaggery
fried peanuts

dry bread (eaten with beans)
steamed fish in banana leaves

fish salad with coriander, onion &
garlic

oxtail & watercress
chicken in coconut

chicken in a coconut soup with
noodles & egg

fried tofu with bean sprouts

péh-wa-lay hing:joh
say’-tha-né pé-hing-joh
sé-hnuh-myoh hing-joh
suh-nwing-muh-king
tang-thi-méhng
thing-baw-thi-thoh’
thuh-na’sohng
téh-hoo-jow’
tuh-muh-né

uh-me-tha-né a-l60-hing

N N <
calcloviol I Jancaislaviiople}]

we'tha-doh’-toh 0(H002:0709
we'tha-jow"-hing o azelgdmnt:
yuh-kaingmohng-di  q§E 8,03
emergencies
basics
Help! ool
Stop! qool
Go away! sl
Thief! SR
Fire! 8
Gll... --- eslcozol
an ambulance 0§20 00D
a doctor 206008
the police Q88
It's an emergency!

soup of split mung beans
lamb soup with green peas
chicken & vermicelli soup
semolina pudding

palm sugar cake

papaya, cabbage & onion salad
salad of mixed vegetables
tofu crackers

sticky-rice pudding with sesame
beef & potato curry

pork kebabs

dry pork curry with tamarind,
fish sauce & spices

noodles with fish, tamarind &
chilli

ke-ba
ya'-pa
thwa
thuh-koh
mi

.. kaw-pay-ba
loo-na-ting-ying
suh-ya-wung
puh-lay’
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31 ZJGQ:GOT (‘89301”
Could you help me, please?
G('QI:(R:[SE@: ('YR@OTII
I have to use the phone.
O’)()S(\%Q%: [Jais]
oM el
I'mlost.
co&:eqpn%@oooSu
Where are the toilets?
B0 1dearcdi

police

Where's the police station?
§oos: nWgoadI

| want to report an offence.

cal’) g&au?:oocf}u
I have insurance.

° <
30269 aO)(DII

I've been assaulted.

(Y}_]G§8/(Y}JG (‘808(8(\)0%@6]’_)(6

3NN

I've been raped.
njesd/ e
¢38:0q¢3q00 b

I've been robbed.
onjesd/ oo §:5q00Bi

da uh-yay-baw kay"sa-ba

chay-zu-pyu-pi koo-nyi-ba

te-li-pohng kuh-nd
se"Ioh-yd-muh-la

lang-pyow’-nay-de

ayng-tha be-hma-le

ye-suh-kang be-hma-le

uh-hmd pwing:jing-de

a-md-gang shi-de

chuh-ndw/chuh-md koh-di-le"-yow’

tai"-kai"-kang-yd-de m/f

chuh-ndw/chuh-mé
muh-dayng-ching-kang-ya-de m/f

chuh-ndw/chuh-mé koh-kang-yd-de m/

My ... was/were oesd/ oqe ---
stolen. 813900
I'velostmy... oesd/ oqe ---
cQpH Il
backpack cop:B0d
bags Bd
credit card 8qM3dM
handbag ORI
jewellery 005§ 0§52

chuh-ndw/chuh-md ...

koh-kang-ya-de m/f

chuh-ndw/chuh-md ...

pyow’-thwa-de m/f
chaw-hoh-ay’
ay’
kuh-ye'-di"ka’
le"-swe-ay’
le"-wu"-yuh-duh-na

money §orsd pai’-sang
passport 00500, pa’-suh-péh
travellers cheques 23§:9 M0 MNe 0 kuh-yi-che-le"-hma’
wallet §oha0330d pai’-sang-ay’
| want to contact nesy/ e --- N chuh-ndw/chuh-ma ... goh
my... 0 Radg o se”-thwe-jing-de m/f
embassy o3¢ thang-yohng
consulate cmatodosq: kown-si"-wung-yohng

health

medical needs

Where's the »§i: --- m uh-ni-zohng ... gé
nearest ...2 ST BTN be-hma-lé
dentist 0902506205 thwa-suh-ya-wung
doctor 060§ suh-ya-wung
hospital ca0:q) say-yohng
(night) pharmacist (2960)) ca0:adC (nyd-pwing-dé) say-zaing

I need a doctor (who speaks English).
(26854 0ndh0y)
SOQ’JOé GQTGO:O’]II

Could I see a female doctor?
Do08: 060583,
6020(\3. §locoosl

I've run out of my medication.
G&):(T?éogf):@ll

(ing-guh-lay”loh ta’té)
suh-ya-wung kaw-pay-ba

uh-myoh-thuh-mi suh-ya-wung-né
twdy-l6h ya-muh-la

say-kohng-thwa-bi
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© Lonely Planet Publications

symptoms, conditions & allergies

I'm sick. egecmatsopi nay-muh-kowng-boo
It hurts here. 890 s000WI di-hma na-de
ankle clgqodeo chay-mye’si
arm 0H6eE: le"-mowng
back als ka
chest qEn0d ying-ba’
ear $0: na
eye qdeo mye'si
face qdso mye”-hna
finger comegpt: le"-chowng
foot clgeco0d chay-dow’
hand 00 le
head calts gowng
heart s hnuh-lohng
leg clgoocd: chay-thuh-lohng
mouth ol:od buh-za’
neck pdol: le-bing
nose socalC: hnuh-kowng
skin eeoo: uh-yay-bya
stomach god bai’
teeth o thwa
throat copdegpt: le-jowng
I need something for ...
_"E --- »opd o ... uh-twe’ say-loh-de
© I have (a) ...
_g asthma 0$:5998[mOes0ncdi  pang-na-ying-cha’nay-de
| bronchitis eqt:ad: qE(mbesonddi chowng-soh ying-cha”nay-de
constipation 08:q10e50 A1 wiing-choh’-nay-de
L= cough cqot:ad:e500 Wl chowng-soh-nay-de
(Vs
T diarrhoea 0&:eagpesnddi wiing-shaw-nay-de
S fever Dap:§orddi uh-pya-shi-de
o headache calt: R esonddi gowng-kai’nay-de
D heat stroke 2o uh-poo-sha”te
(aa] nausea Jlalcadgonddn pyoh:jing-ang:jing-de




DICTIONARY >

english-burmese

The symbols @, @ and ( (indicating noun, adjective and verb) have been added for clarity where an

English term could be either. The symbols @/ are used for masculine and feminine forms of a Burmese
word. For food terms see the menu reader, page 45.

A

accident 0605 n0 BN 4
muh-taw-tuh-sd ti-kai"-dang-ya-yd-hmd

accommodation 0>0:06 csep
te-zuh-ya nay-ya

adaptor 300 uh-de’ta

address @ 3500 lay'-sa

after (8:c0vp pi-daw

air-conditioned 33$:§ &-king-shi

airplane ccooad g lay-ying-byang

airport ¢85 lay-zay’

alcohol 36 uh-ye’

all 300209z a-lohng

allergy 60op:n muh-té-hoo

ambulance 0y 5203 093 loo-na-ting-ying

and (between nouns) $ né

and (between verbs) §:coxp pi-daw

arm comeent: le“mowng

B

baby meco: kuh-lay

backpack coyo§:3305 chaw-hoh-ay’
bad 6c0oE:o9:1 muh-kowng-boo

bag 305 ay’

bank o> an hang

bank account ;> adeoqE: bang-suh-ying
bar 6053¢ uh-ye'saing

bathroom 338255 ayng-tha

battery olo>3 da”-ke

beach o€ codmé:elg ping-le-kangjay
beautiful oy hld

bed S356p ay"ya

beer 53000 bi-ya

before 3:o¢ muh-tdh-ging

behind 00540 now"hma

bicycle 00d3B: se"bayng

big (B: chi

bill egeonE:09o ngway-towng-hiwa

black6 uh-me

blanket coo¢ sowng

blood coy: thway

blood group cog:330¢ thway-oh'sii

blue (g0 uh-pya

book (make a reservation) © [RorE code0d
oS choh-ting le“hma’-we

bottle gcoc: puh-fing

bottle opener gcot: c02050
puh-ling pow’-tang

boy cno&aeco: kowng-lay

brakes (car) 8§05 buh-yay’

breakfast o5 Y00 muh-ne’sa

broken (faulty) 055 pye'-nay

brown 30§ uh-nyoh

bus (stop) 02050 000:( 808 ) ba"suh-ka-(gay)

business (company) cy5c$: loh'ngang

but sleod da-bay-mé

buy 0d5 we

C

café conS83E kaw-pi-saing
camera m&oqp king:muh-ya
camp site 09§ suh-kang
cancel gjcd pye’

can opener cso0d pow'tang
aar oz ka
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cash @ ¢ ngway

cash (a cheque) © (q)03 03 )egd
(che’-koh)-ngway-le

cell phone 33c5¢$: sel-pohng

centre @ 0005 uh-le

change (bus, train) © clyo€: pyowng

change (clothes, money) ® o [&

change (money) ® xc{o uh-chway

cheap cqp:col zay-paw

check (bill) egeoro€:a9o ngway-towng-hiwa

checkin @ q0dmEcyd che'king-loh’

cheque (bank) 5105003905 che'le"hma’

child meco: kuh-lay

cigarette cs0:c80 say-lay’

dean @ 20§ q&: thang-shin

closed 805 pay’

coffee eS8 kaw-pi

coins a0y uh-chway

cold @ o3z ay

cold (illness) @ 3¢30:8 uh-ay-mi

come oo la

compass 25§33 efgot
thang-lai"-ayng-hmyowng

computer 0§ (g0 kung-pyu-ta

condoms o$3$ kung-dung

contact lenses q0>m&e$ mye'ka“hmang

ook @ g0 che’

cost @ cop:g$: zay-hndhng

aedit card 96536 ™3 kuh-ye'di“ka’

currency exchange cgadcpadg
ngway-lé-hle-hma

customs (immigration) o033
uh-kow’-kung

D

dangerous 35 q2a3§ ang-duh-ye shi
date (time) © q 059 ye'swé

day (general) g 0> ye'

day (of the week) ¢, ndy

delay @ e$00d o) now'-chd

dentist 590:50600§ thwa-guh-ya-wung
departure 0900 twe'ta

diaper ;oo kuh-lay uh-hni

diarrhoea o&:ccgp wing-shaw

dictionary :5362§ uh-bay'dang

dinner pooo nyd-za

direct 3A§cd dai'yai

dirty podo0 nyipa’

disabled v00§098:(gd
muh-thang-muh-swan-pyi’

discount @ caypeq): shaw-zay

doctor soqpo§ suh-ya-wung

double bed §5c0000335 gont
hnuh-yow"-ay’ guh-ding

double room §5c000099%: hnuh-yow"kang

down c30005 oW’

drink @ co000904) thow'suh-ya

drive @ cuo&: mowng

drivers licence 2:c§Co¢ ka-laing-sing

drug (illicit) g: 005 ¢ s0:0l: moo-yi'say-wa
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